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Resumo
Observe para que contenha o tema do manuscrito, seu objetivo, metodologia e os principais resultados alcançados. Não inserir notas de rodapé ou citações no resumo. Texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo texto do resumo.
Palavras-chaves: palavra, palavra, palavra, palavra, palavra. (separar por vírgulas e diferenciar maiúsculas e minúsculas no manuscrito e no sistema).

Abstract
Não usar tradutores automáticos sem correção. Abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract abstract
Keywords: keyword, keywords, keywords, keywords, keywords.

Introdução (introdução e considerações finais são numeradas)

Texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo[footnoteRef:1] texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo (Autor; autor, data). [1:  	Nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé.] 

Texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo: “citação direta curta citação direta curta citação direta curta” (Autor, data, p. xx).

[bookmark: _Hlk85185967]Citação direta longa citação direta longa citação direta longa citação direta longa citação direta longa citação direta longa citação direta longa citação direta longa citação direta longa citação direta longa citação direta longa citação direta longa.

Texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo (Autor, data).

Título primário (somente a primeira letra em maiúscula)

Texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo (Autor, data).

Título secundário

Texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo (Autor, data). Conforme a tabela 1:

Quadro 1 – Título do quadro
	Dado
	Dado
	Dado

	Informação
	Informação
	Informação

	Informação
	Informação
	Informação


Fonte: Santos (2021, p. 10).

Texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo.

Título terciário

Texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo (Autor, data).
Texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo (Autor, data).

Considerações finais

Texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo[footnoteRef:2] texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo texto do parágrafo. [2:  	Nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé nota de rodapé.] 
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